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Farsang után.
Farsang vége, itt a bojt már, 
fiamat hintegessünk,
Ideje, hogy a farsangon 
Végre is túlessünk.

Az az hogy hát jó volna, ha 
Vége vön a bálnak.
Melyet a mi költségünkre 
„Ott fönt“ arranzsálnak.

Mert a farsang szép mulatság, 
Ifines is néki párja,
Szép mulatság, de bizony csak 
Annak, a ki járja.

Ámde, az, ki nem tánczol, csak 
Fizeti a számlát,
Ilyen tájban, farsang végén 
/feserves-tisztán lát.

Látja azt, hogy farsangolni 
/Vem hasznos, de káros,
Érzi annak átkát, baját 
Ország, megye, város.

Jó volna, ha ezt odafenn 
Bécsben is belátnák 
Farsang múltán talán mi sem 
Erez nők a náthát.

Elég hosszú volt a farsang, 
Legyen hát már vége. 
Legyen végre a magyarnak 
Boldog békessége.

Női ruhaszövetekből í
(koczkás és sima)

egyedül nálam van a legújabb divata és leg-
bámulatos oícsó

árak mellett árulok.
Vigyázz ! !! 'HSäS 

kékre festett kirakat. Lőwy F.

20 láda
maradékot is kap­
tam és azokat fel­

árban árusítom.
Piacz-utcza 24,. a Fehérló-szálloda mellett, 

a Kőtemplommal szemben.

előfizetési érek :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELY IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Piaez-uteze 43. sx.
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Ki a vitorlával.
(Azt mondják, bogy a nagyhatalmi hóbort Ausztria megölelje A 
hasonlóságok elméleténél fogra, amely olyan tanokat is tartal­
maz, hogy csak a gutaütés intenzivebb hatású — M. V. K. ter­
mészetesen szintén nagyhatalmi hóbortban szenved, imhol egy kép.)

Márton Imre: Szegény Kovács Józsi I Kilógja majd a kel 
napos hideglelés, ha megtudja, milyen dicső terveket szövünk 
ismét. Lajoskám elő a tervjegyzékkel 1

Varga Lajos: Hozom rubintos vezérem, hozom!
Kiss Albert: Imrikém aranyat ér a gondolkozásod. Mindig 

töröd valami okos dolog keresztülvitelén a fejedet. Csak azt nem 
tudom megmagyarázni, milyen alkatrészekből állhat a koponyád:'

Márton Imre Ha ha—ha! Szegény tudatlan papom. 
Miből állhat egy ügyvédi KoponyaV Sok-sok oxigén és nagyon 
kevés — hidrogén. Érted ? A szénsav mindég explodál belőle — 
terv alakjában. He-he-he.

Varga Lajos Itt vagyok, ragyogok . . .
Marton Imre: Nos hát. ILapoz) Hajdumegve. — Hz nem 

aktuális. Csütörtökön a leszerelési terv pompásan beütött. 1 „az. 
milyen kitűnő médium ez a Brassay Károly ! Jánosi ellen még 
azt is sikerült beleojtanunk, hogv meggyanúsítsa !

De hagyjuk ezt a kérdést. Sikerült, oszt punktum. Menjünk 
tovább. (Lapoz) Ah ! egy megoldásra váró terv I Debrerzen le­
szerelése. Két napon belül megcsináltatik.

Ha haha! Milyen jó kedvem van. Megpukkadok, kitörök, 
nevető görcsöket kapok. Ha tudná a jóit'1 ti bizottság, hogv Xa 
szádit én prolegáitam Kristóffynál 

Varga Lajos: )

Kiss Albert: j Mih-h-h-h ?
Márton Imre: Csodálkoztok, ugv-c V I’.-dig uzy van. Kris- 

tóffy előbb engem kért fel. Visszautasítottam. Mire nekem királyi 
biztosság"? Hisz a hatalmam nagyobb Így, mint a dalai lámának! 
Eszembe jutott ez a szegény Naszády. Szegény Kirína : 11.--.,- 
tek el nagyon nagy szüksége volt — arra a biztosságra l.<- 
alább egy kissé kirántja — a sárból.

Kiss Albert: Milyen ötletes vagy Imrikém I 
Márton Imre •• Debrerzen leszerelése azonban esni, a leg- 

kisebb terv, úgy látom. Utána következnék Szabolcs és 
megyék meghódítása, — a magvar királyság _
egyensúly megbolygatása és végezetül a világ imperalizmus. Dicső 
terv, ugy-e ?

Varga Lajos : (lehangoltál!) Ábránd, kedves bátyám, ábránd I 
Márton Imrn: Hogy beszélhetsz igy, te őrült?! Hisz ha 

sikerült engedelmes birkákká változtatni a vastagnyaku ezivise- 
ket, — ehhez kepest Európa meghóditása - basatell.

íihar 
európai

Kiss Albert 
Varga Lajos Ki a vitorlával! Előre

Bolond gomba
- A „Debrerzen“ márcz. 2-iki számából.

(riil-Bctba. Holnap a Szezon legkiválóbb énekes ujdonsá-a 
kerül színre negyedszer. Az eddigi előadásokat pótszékes zsu- 
olthaz nézte végig s már a tegnapi napra ma igen sokan meg­

váltották a jegyeket.

Csipke
függönyöket

Dcbroczen, 100(1. márczius -j.

Fulánkok.
A tanfelügyelő sorra látogatta a lánygimnázium 

osztályait. A hetedikben éppen irodalomtörténeti óra 
I volt.

— Kisasszony; szóllitott fel egy ka'ászszőke hajit 
kis lányt a professzor . . . Mit tud a balladáról :

Szegény kis lány csak szepegett.
- Nos bátran kisasszony! Ki irta a legszebb 

balladákat V
A leány irult-pimlt, de nem tudott felelni
- Nos csak bátran! . . Ki irta azokat a ho­

mályos lüktető, sejt tető balladákat "? Azokat a heves
; folyásit, izgató történeteket.

A gimnazista kisasszony most már nyugodtan 
és határozottan felelte :

— Boccaccio ?

Róka: Remek lakást találtam számotokra, koeza 
pajtás!

Koeza: \ an fürdőszoba is benne ?
Róka: Fürdőszoba'?! Minek kell ez most egy­

szeribe nektek? °
Koeza . Barátom, ha mi nem is használjuk, 

de tudod a feleségem a hattyuék zsúpjára is hivata­
los és ott — nagy zol ni szeretne.

< hí szamár! incselkedett a majom a sza­
márral.

No hallja, még maga beszél ? Magát tigvan 
erősen kompromitálta a Darvin theória! - felelt a
szamár és nyugodtan rágta tovább a Minit.

A férje főképen nyugalomra szorul — szólt az 
orvos — ha erről meg lehetne őt győzni . .

. Ge ő egyáltalában nem is akar rám hall­
gatni, orvos ur.

N"s szólt az orvos elgon lolkozva — ez 
már biztató jel.

Hásd^ barátom, én soha sem megyek olvan em­
ber temetésére, akit inig élt, nem szerettem és nem 
becsültem. Azért nem rneevek el err * a temetésre 
sem. Ha tégedet temetnének például, iás 1 őrömmel 
elmennék.

A. Hallottad ezt a dalt -
B. Hallottam.
.1. (büszkén) En irtain.
/-’. Nos, ez egyszer megbocsátok, mert beismered.

-\z, idegorvos es frenologus vizsgálja a beteg fe­
jét. Pillanatnyi vizsgálódás után felkiált az orvos :

istenem, mily különös dudoroda&ok vannak 
az on fején, mondja csak ekszentrikus emberek vol­
tak a szülei"?

oh nem uram. - szólt a nviltszivü ember 
csak a feleségem az Ne is tessék adni a nagvobb 
daganatokra semmit.

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Dabroczen Sxéohénvi-ntcxa 42. ez.
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Értelmes Balázs
kQlsösori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Most légy okos Domokos ! Soha ily őrületes 
kánkánt még nem lejtett üvöltő dervis, mint ez a 
bcmaszlagozott darabont banda. Ungban, Csanádban 
s több más megyékben karlagos hatalommal czipel- 
ményezteti ki a szolgabirákat némely tüskebőm s 
im Rudnay azon esett kétségbe Kristófival karöltve, 
hogy Pestmegyéből szaladni akarnak a szolgabirák. 
Minő tüneményes szent hülyeség!

A eháosz nevében kérlek benneteket: vessze­
tek meg !

De különben mit vesztegetem én rátok a ké­
relmet. megteszitek ti azt magatoktól is.

Azaz hogy mit is beszélek, már meg tevétek ! 
Hisz martok már. Erezzük bősz fogatok vad csatto­
gásának büznyálas nyomait.

De Yilmoskám, nem szeretem a te dolgodat 
sem. Mit jár a szád holmi temetéseken. Majd adok 
én neked koalicziót 1 Orrod tőle foghagymás ! Te kis 
kujon, hosszú mezben, esmerlek. Hisz te a zavaros­
ban akarsz halászni 1

Légy egyenes kérlek ! Ne uszítsd te a mi el­
lenségeinket, csaholnak azok maguktól is. Jobb hogy 
ide állasz mellénk nyíltan. Jer keblemre, ide e hon­
fibúiul püfölt bőr kötényre ! Szervusz, puszi !

Ha nem jősz. fogadd vad átkomat hajdúsági 
bajuszkenő ve! garni rozva.

Miska, ne csipegesd az ebszőrt felső ajkadon, 
mert úgy cseszlek nyakon, hogy a szemed a Felső- 
Józsán c 'k le. Dolgozz ebadta, tákold össze a Bu­
gyi ur csizmakérgének kirepedt alkotmányát, mert 
varja Erzsók asszony.

0 N G Ő

Van még igaz barátság.
A kis Űzi szép szűke nő voll,
Karcsii és lenne, mini a nád 
S az ajkúi
Pirosra festeile a vér.
S mini játszi, dévaj, csöpp kohold,
Ajk'ja körül mosoly ha kél,
Ragyogást szőri szerteszét, amerre
Ment suhogó selyembe
Mint testei öltőit forró csoda . . .
S az atcza ifja-véne,
Sok-sok vidám legénye,
F.pedim ment bár léple nyomán, 
l)e el nem érte őt soha . . .

Morál.
.1 Margit gőzfürdőben megjeleni egy ur, megfürdik s 

mielőtt elmegy, egy korona borravalót ad Péternek a szolgá­
nak. Általános tisztelet. Megjelenik két nap múlva ismét, s 
mielőtt távozik, álad - négy balost. Kevésbé általános tiszte­
let sől egy kis kedvellenség a szolgák részéről. Felvirrad a 
negyedik nap hajnala, az ur újra megjelenik és borravaló 
gyanánt csupán három halasi ad a szolgának. A tisztelet tel­
jesen eltűnik.

így megy a decrescendo egészen addig, amíg az úri­
ember egy napon megjelenik és mindössze egy halasi nyom 
a szolga markába.

De ekkor ki is tör a keserűség a szolgából. Ulánnaszól 
az úriembernek:

— Xaggságos ur '.
— Xo mi kell
- A nagyságos ur minél többel jár a fürdőbe, annál 

— piszkosabb '.

Az erőszak.
— Nagysád ellentáll ?

Igen, én a koalíció hive vagyok.
— De hiszen akkor tűrnie kell az erőszakot.. .

Nevetséges.
-4 nö: Milyen abszurdum az asszonyt fono­

gráfhoz hasonlítani!
A férj : Bizony nevetséges ! Mikor a fonográfot 

meg lehet állítani.

A La lapp horn.
Tanácsosnál üreg férje mellett 
Ar erényre oktatni nem kellett.
Csakis férjét, csakis öt szerelte :
Ila az írnok — ép nem volt mellelle.

Megnyílt! k.zi*, kök:.“ N SANDOR

és orvosi műszer tára
Piacz-utcza 12. sz., Stenczinger-ház,

Legdivatosabb újdonságok tavaszi kecskebőr és szövött keztyükben
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Garantirozott hírek.
(_) Mi a külömbség Márton Imre és a kolbász

között? Semmi. Márton "Imre széllel van bélelve, a 
kolbász pedig béllel szélelve.

(_) A Nap politikai lap Hajdumegye _ határo­
zatát gyászkeretben hozta, mert a megyeházból ki­
halt a kurucz szellem.

f_) A Casino és a Csarnok közös bizottságot
küldött ki a „Baccarat“ megtekintésére és tanul­
mányozására.

(_) Gaszner Géza a magán tisztviselők elnöke 
elhatározta, hogy ezentúl az egyesületnek csak ba­
jaiban vesz részt, mert örömeikben való. részvétel 
után mindig mérhetlen űrt érez — a zsebében.

(—) Mint halljuk a Csarnok titkára Dr. Wein­
berger Sándor most szorgalmasan énekórákat vesz, 
hogy abban az esetben, ha a.Csarnok estélyén sze- 
replendő művésznők letalálnak mondani, ő helyet­
tesíthesse ezeket.

(—) Reichmann Árminról mindenki tudja, hogy 
lehetetlen neki másut elnökölnie, mint a hitköz­
ségi üléseken.

(—) Némely jólléti bizottsági tagnak M. V. K. 
olyan az agy veleje, mint az a kapanyél, amely nem 
sülhet el — sohasem.

(—) Jó kutya haza jár. Ilyenformán gondol­
kodik Márton Imre. amikor a városházán tanácskoz­
nak — a vízvezetékről.

(—) A Hungária vasúti asztala, melynél tud­
valevőleg a társadalom minden rétege képv sei ve van 
csak épen vasutas nincs, e héten fényes ünnepélyt 
rendezett annak örömére, hogy a társaságba végre 
egy vasutas is jelentkezett. Az ünnepelt felköszönté­
sén Dr. Lukács és Dr. Vajda majdnem összeveszett, 
miért is ez elmaradt, hanem büntetésből mindkettő 
kényszer vallatás alá vétetett és akkor kitűnt, 
hogy mindkettő Madáchból merítette eredeti, de pom­
pázó gondolatait. E beszédektől Lindi mérnök kép­
zelt gyomorbaja azonnal elmúlt. De az igazság ked­
véért mindjárt megkell jegyeznünk, hogy viszont a 
társaság többi tagjai kénytelenek voltak saját asz­
tali orvosuknak Dr. Grósznak az egyetemek szülé­
szeti osztályán kipróbált orvosi tudását igénybe venni.

(—) Hímen. Hegedűs Sándor és Sándor Imre 
jegyesek. Részben Komáromból, részben Debre- 
czenből.

(—) Bocskai hajdúi kihúzták fényesre puczolt 
kardjaikat, kissé hadonáztak is a levegőben, de 
csak visszadugták a rozsdamarta hüvelybe. Mert a 
kiélesités már pénzbe is találna kerülni.

(—) Reichmann ur elnököl. Reichmann ur e 
hó 4-ikére gyűlésre hívta egybe egyháza tag­
jait. A tárgysorozat két pontja igen érdekes. Az el­
nök ur ugyanis megint kölcsön felvételébe akarja 
beugrasztani a hitközségét, azonban aligha fog si­
kerülni, mert a félmilliónyi teher most is a nyaku­
kon van. Ezen kívül drágasági pótlékot akar meg­
szavaztatni az ő kegyenczének ISurger Der József 
urnák, hogy annál nagyobb amhiczióval tanulmá­
nyozhassa az Illyés Bálint prédikáczióit Végre soha 
sem tudni, mikor van rá szükságe.

Debreczen. 1906. február 25.

Színház.
Az ügyelő a színházról.

Szakítottam a hagyomány­
nyal és az ügy elést átadtam 
a segéd-ügyelőnek. Elvégre 
nekem is szabad látnom egy­
szer Gül Babát — kívülről ?! 
Különösen Fótikámra voltam 
kiváncsi. Nem hiába ! Mikor 
a második felvonás elején 
megláttam a kereveten he­

verni, önkénytelenül felkiáltottam :
— Édes Istenem, milyen jól illik neki, ha olyan 

szerepe van, amelyben — feküdni kell . . ■
Igaz aztán az is hogy megcsömörlettem a né­

zőtérről. Visszakivánkoztam az én báránykáim közé, 
akik eltévedhetnek néha, de mindig — hasznosan teszi k.

Köszönöm a bókot, kedves Arkossv barátom ! 
Igazán lehetetlen, hogy minden erőszaknak enged­
jek. Erre csak — Kardos Tusi képes.

Jól van, jól. Nem kívánom öntől Lolácskám, 
álljon elő. Úgy is tudom,
- a jót. Különben ezt a gusz- 
önre éhes ember.

Kedves Sa/gó Anna, mikor következik be már 
az ön tragédiája ? Tudnia kellene, hogy a színház­
nál tilos -- akadályt hárítani valakinek az útjába, 
pláne — olyan akadályt.

Igen, igen, Békeffy barátom. Téged alaposan 
letárgyaltak Hunyadiban. Igaz, hogy úgy néztél ki.

hogy bizonyítékokkal 
hogy szereti gyakran 
tusát dicséri minden

mint egy hitetlen muzulmán. Mért nem fogadod el 
a lapos kritikákat ?

Azt hallottam egyébbként. hogy Loutot még 
egy néhányszor megismétlik azon urak kedvéért, a 
kik szerelmet már csak látni szeretnek. En nem 
kívánom, hogy megismételjék. Minden Lőnie elő­
adás után panaszkodik a feleségem, hogy lehetetlen 
folyton engedelmeskednie. Bizony, fiam — mondom 
neked, hogy ebben te és Lola éppenséggel — nem 
hasonlittok.

Isten veletek! Ma rósz kedvem van, mert 
megtudtam, hogy Kardos Tusi 12 éves korában ve­
szítette el — az első kapukulcsot. Hogy többen is 
megtalálták, mond nőm sem kell.

Viszontlátásra 1
.legyezte: Kussi

Gül babában két jó szerep van. Az egyik Polgár mujkója, 
a másik ZHahyné kék trikója.

Angol láz fogta el a művésznőket a \ árost szín­
házban, pedig jobb lenne előbb a lámpalázból ki­
gyógyulni.

Kondor Ernő nagyon szélien kuplézoit a pinezér bálon. 
Végre felismertük a művészben a veleszületett bretli tehetséget.

Békefi helyett a fia énekelt a vig estélyen. Zi- 
lahy fontolóra vette a dolgot. Talán jobb lenne a 
gyerek az apja helyett a színházban is.

Gül babában nagyon szép volta női sár, Ziiahy vlnatárvzla, 
j hogy ezután a karhölgyek mindig török viseletben fognak íneg- 
I jelenni, igy a közönség nem láthatja az arezukat.

——————
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Walzer Pepi a nőkről.
A szerelmesek ki­

találják az egymás 
gondolatait, csakhogy 
a szerelmeseknek rit­
kán • van — gondo­
latuk.

A rágalom olyan 
kézzel fogható hazug­
ság. amelyetmindenki 
elhisz.

A don Juan a sze­
relem kengyelfutója: 
örökösen kötények 
után szaladgál.

Egy napjainkból! 
Diogenes bátran ki- 
mehetne lámpásával 
az utczára és ezt 
mondhatná : , Egy
igaz szerelmet ke­
resek !“

A nők rendesen ak­
kor félnek, mikor 
egyedül vannak, pe­
dig voltaképen ak­
kor kellene félniük, 

mikor nincsenek 
egyedül.

A boldogságból 
rendesen azt a részt 
vesszük ki, amely a 
másé.

Nincs könnyebb, mint a esókszomjat enyhíteni; 
az igazi szomjúság azokat gyötri csak, akik egy 
csókra szomjuhoznak.

A demimonde nem ismeri azt a szerelmet, a 
mely öl, hanem azt, amely éltet.

Betürejtvény.

H dy Gábor.
A műit számunkban közölt két betürejtvény 

megfejtése a következő :

S

Nyilttér.*)
A színházi törvényszék ítélete.

Ö felsége ZHahy Gyula nevében, a debreczeni színházi 
törvényszék a mai napon. Huber Miksa karmester ügyében a 
következő Ítéletet hozta: Bűnösnek mondatik ki Huber Miksa a 
rendező, ügyelő, titkár, tenorista, komikus, intrikus, buffó és bon- 
vivánt megsértésének bűntettében és ezért J60 korona pénzbün­
tetésre Polgár Sándor karmesteri működésének ötszöri végig 
hallgatására Ítélte. Az Ítélet jogerős.

Békefi Juhász Krasznay
szavazó bíró. bíró. elnök.

Almássy Lola 
jegyző.

Nyilatkozat.
\an szerencsém mindazoknak, akik személyem iránt némileg 

is érdeklődnek tudomásokra hozni, hogy Huber Miksa májbaja 
miuti, a komikusi ügyosztály vezetését Sarkadi Vilmos kedves 
kollegámnak adtam át, és én a zenekar vezetését átvettem. Ké­
rem a közönséget, hogy fogadja Sarkadit olyan szívesen, mint 
amilyen szívesen engem a karmesteri székben lát.

Polgár Sándor 
karmester.

A színházi újság olvasóinak.
Kedves volt olvasóim I A mai nappal szomorú szívvel és 

fájó lélekkel kell tudomásukra hoznom, hogy kedves lapom a 
„Színházi újság ‘ életének 2-ik évében, a törvénytelen kormány 
még törvénytelenebb intézkedése folytán, a mely legszentebb 
jogomat a sajtó szabadságot nyirbálta meg jobb létre szenderült

Sir a lelkem, hogy az én édes csacsogó rikkancsaim nem 
adhatják önöknek a szép szenzáeziós és friss művészeti lapot 
És most ZHahy Gyula ur, szállók az úrhoz. Ne vegye el a 
színházi helyemet, hiszen és mindég jó kritikus voltam, tehát 
legyen hálás mint ahogy úri emberhez illik.

És önök karhölgyek ée Almásy Lola kisasszony, ha többé 
nem is látják nevüket nyomtatásban a kisded lap hasábjain, 
azért szeressenek.

Isten velünk. Ha véget ér ez az abszoli'izmus úgy az alkot­
mánnyal együtt feltámad a Színházi Újság is.

* E rovatban közlőitekért még Kristóffy sem vállal felelős­
séget.

A következmény.
Egy késelési ügyben a rendőrfogalmazó kikér­

dezte a vádlottak egyikét:
— Hát aztán mit fogyasztottak először ?
— 8 fiaskó sört.
— Es aztán mi következett ?
— 6 liter bor.
— Es azután mi jött ?
— A verekedés, kérem alásan.

Hegymegi Kiss Áron.
it

Számfeletti bevétel.
eres, tessék fölkeresni a 20 év óla fenálló. 
és ezüst ékszer és zsebóra üzletetHa olcsó és lelkiismeretes Sri™,

KOSTYA JANOS Dsbreezen, Széehenyi-uteza 1. szám
Dús választék 1 gßggT a ref. kistemplom mellett. Túlfizetés kizárva I

ara



i

Debreczen, 1906. márczius 4.

Bugyi Sándor
debreezeni talyigás.

Szerejjünk le Nyalka! 
Ne vigyünk több pálin­
kába valót a z&idónak, 
ne szálliescsnnk több 
búrt a töknyakunak, ne 
áesoi'ogjunk többet a 
koplalóba. Leveszem ró­
lad a hámot, eriggy a 
merre láccz, eriggy sza­
bad Innak, vagy fiijed­
zőnek valamék darabont 
füespány mellé. Nekem 
nem kellesz tovább, 
ódalba rúgtál. Vájjunk el.

Megílek mán én nállad nekiil is. Veszek egy 
goromba disztót, meghizlalom, eladom, pizt kapok 
irte. Többet keres a nekem, mint te, mer a se nem 
czurukkol, se ki nem rúg, csak eszik. De nekem 
eszik. — Hátra nyerítesz? Tán te is ehetnél ? Vgy-i 
jó vóna ha nyomnék elibed egy porczió luczernát ? 
Csak azt lesd I Vótam én mán jóliti bizoescság 
Hajduvármegyébe, tudom én. hogy hogy megy az 
ítetis. Újra kék ? Hisz még csak tennapelőtt attam 
enned.

Asse tom, én mán, hogy mikeket beszilek, pég 
alig ittam három dec-zit, de a feki észtét a dísztó 
lovat, úgy atreczájja erányomba a rézén érozást, hogy 
minden vir a fejembe szalad mán pég én oankor 
dütök, boritok. Hát nem is kislekedek mos se. ha­
nem: nesze, a happáré ájjik belé a lámpás fejedbe, 
hát te még éngem a falho nyomsz, aut mikor be­
foglak, akkor meg nem miecz, hát magam húzzam 
a tajigát, én legyek a magam lova, mánhogy enlu. 
hát mir tartalak? Ujujujj, deg a tyúkszememre hág­
tál : még te tánczolsz, mikor én ütlek ? ! Na megáj.j !

Meg is állott, de aut, mikor észre se vettem 
ojan egy egissigest nyomott a kipivel a balpofámra, 
hogy az alsó állkapezám került fejül, oszt kiejtettem 
a lőcsöt a kezemből. Még most is tátogok, Nem bol­
dog a magyar !

De hát ugyan, hogy is boldogulna az ember, 
mikor ehen mánmeg komojra vette az alkotmányos 
szavazatot, oszt kiszalatt táj igástul együtt az ucczára 
0 hogy az én jó Istenem dög által pusztiesesa el, 
hullattya mán_ szijjel az égisz alkotmánt, a félkerék 
kigördült, az ódal lötyög, a két rúd az eget czílozza. 
Na jól van mán, íppen most rogyott össze, a görcs 
sose ájjik ki a horgas inábul.

E mán oszt a lötty-pötty tehéntúróval, kivált 
ha a lába is kitanált törni !

Oda megyek, hát saját őszintén benne a tengely- 
vígszeg a hasába: a béli pislog kifelé, de csak ekki- 
csit, Benyomtam neki csutkaizikkel, máj beüti a lú- 
doktor. Az is ötven píz!

A hogy ott küszködök a luval, oda seregük az 
emberi nemzet! gyertyázzák a jószágot. Segítettek 
oszt. Ni gyen is emeltük. Bion nem igen húz e többet.

__ I'--.v magyar oszt aszongya, húzom én a tajigát 
ócsóír. Hát miféle hivatalba van. — kérdem tü 1 le. 
Aszongya rikkancs vótam. de Kiristó kimart a Kirísz 
tus verje meg, hát így oszt ha ember nem lehetek, 
leszek lú.

Így hát az én tajigámbul László szekere lenne, 
olyan nincs ! Hej Laczi. Laczi, Kun Laczi, deg nagy 
bolond is vótál te, most is te miattad nyögünk ! 
Divatba jött a László szekere, a nyomorúság, a szen- 
vedis. Nem fordulsz meg a sírodba? Bion ha tun­
nád. hogy kit -tettél úrrá, foroghatnál.

De nem csak nekem, ha még az öreg Erzsók- 
nak is akatt sora a rikkancsokkal. Szeginy árva 
gyerek három is eljön hozónk naponta melegedni, 
meg ekkis ítelmaradikra. Nincs betevő falattyok, 
mitióta nem engedik a hitvány himpellérek, .hogy 
újságot árujjanak. Ez a vín asszon meg kegyetlen 
jószívű, oszt didelgcti ükét.

Jól teszed öreg. mondogatom néki, ne sajnáld 
tül lök, am mi kicsi telik tüllünk.

Hát oszt mit szól latok ehe czuedlista tustvirek’t? 
Mán hogy akkik toltátok a Kiristó szekerit? Nizzí- 
tek csak mijen baráttya a nípnek az én jó Istenem 
csúsztassa le a kamara vígírűl ! Hun az átalános 
választójog, meg az Eldorado, akkit igirt ? A szu­
rony hegyin hogy akadna rá ű is sallangnak !

De hogy a lórid el ne felejkezzünk, hát haza 
szállíttattam szekéren, oszt mos mán nem tartyuk 
túlságoson a haragot, mer egy risze a bérén ára van 
kiterítve száradni, nimely riszitui meg mán meg is 
esömölött a Matkó komám nígy kutyája

Most vegye mán el Foszt ur adóba, ha tuggya. 
Persze hogy nem tuggya. pég nagy fináncz íi kelmi 
a Csóka csípje meg, a Szabó szabja ki! Szivemből 
kívánom.

Diri Dongó üzenetei.
Aggódó hazafi. Legyen nyugodt. 

Ha a haza arra volna szorulva, 
hogy Már lőnek mentsék meg, bele­
ülhetne a nemzeti ellenállásba a 
mennydörgős mennykő. — 2. Var (ja 
Lajos a Vár-utczában lakik és ö 
maga is sok mindenre — vár. — 3. 
Képviselni fogják a békerendszert. 
Meghátrálnak.

Smokk. 1 Kétféle becsület van: 
Színházi és polgári becsület. Az 
első a másodiknak épen ellenkezője. 
2. Hogy l’nUjár Ilona mit csinál a 

tudnának megfelelni, akiknek meg 
adatik az a szerencse, hogy <>tt — látják i<

Városi. Polgármester nálunk nem jelent egyszersmind 
mester polgárt.

Mama. Dehogy is ! Éppen az a baj. hogy I". E. példája 
könnyen ráragadhat a többi hölgyekre is és a kisasszonyok nem 
láthatnak maguk előtt — megvetendő példákat.

Csodálkozó. Kiss Albert világié Miében a vezérfonál az 
éjszaka.

Epedő lírikus. Köszönjük a verseket a hallhatatlanság ne­
vében. Rendeltetési helyére juttatjuk. Csaknem tételezte fel, hogy 
a magunk számára használjuk fel ?

Sz. Z. hírlapíró. Helyben. A hamis fogakról írott versét 
már azárt s an közölhetjük, mivel az emlitelt művésznő lapunk 

1 előfizetője.

,íFV iS,

emum

színháznál, arra csak azok

A
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A dr. Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenöcs
biztosan megszünteti a haj hullá- 
sat, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodasat. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak szmet nem változtatja me^ 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható:
MIHRLOVITS il, ggóggszeiWban

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben cs egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a 21.

k
r<Si

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata lvossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes" árjegyzék ingyen. —Telefon 
szám 1GS.

Használja a hires Hajdúsági pedröt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth ntcza S. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Aláírási felhívás
Debrcczen sz. kir. város és vidéke t. 

gének tudomására Ivzzuk, hogv
kiizonse-

n
m. sz. ez ég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetei alakítottunk, mely ezé Íjául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekek istápolásat

A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
50 fillér Vírzsbi'téttel s működését 1306 évi január hó 
1 én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám, 
(uzégely ház) megkezdi.

Debrcczen. 1905. év október hó 2S-án.
JD B «» j»»«»-« i o«:bíÍ -

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
keresk. és iparkamarai titkár, kir. tanácsos kir. közjegyző, 

elnök. alelnök.
Lichtblau Albert. Dr Nyíri Ernő,
ügyvezető igazgató. jogtanácsos jegyző.

Paradicsom.

!<?
ym

m
Ui

— Barátom az én házam valóságos paradicsom. 
— Hogy-hogy ?
— Hát az én nevem Ad ám, a feleségemé Éva, 

az anyósom pedig a kígyó.

Kifogástalan alakú
mellet Egyedül álló !

Csak modern én élt irány.
és derekat lehet két hó „ 
nap alatt elérni Pilu- 11
les Orientales Ü 

(Rtréstüli használata 
által. Kzen szer egye­
dül álló és az egész-1 
ségro nézve mint tel-1 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A n 
kül, hogy a mell 
derék hőséget növelné, karcsúságot, 
csínt, plasztikai formát nyújt azok­
nak. l’.gy üveg használati utasítással 
ti K 4ö í. utánvétellel ti K 7 f.
J. Katié gyógyszertár Pass. Ver­
dean Parisban. -- Baktar Osztrák- 
Magyarország részére: Törők Jó­

zsef gyógyszertára Budapest.

Harczi kanárikat

át jegyzi

Seifert eredeti vér, jótállás^ 
sál tiszta utántenyésztéssel, 
nehéz, mély kurrogással, ür- 
csengő, nagyon mély brilliáns 
ürgördülökkel, lenyúlik egé­
szen a negyedik hangfekvésig 
gyöngéden, puhán bugyogva, 
mély dau-dau iütytyökkel és 
sokáig tartó előadással ajánl 
A. Brezina, kanári te- 

Olniütz. — Tenvészkönyv és 
ék rendkívül meglepő "tartalommal 

ingyen.

Félre a lompos pari

\ rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 
lábbeli hordható és változtatható Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. 55. ingyen és bérmentve küldi: Acker 
és Gerlach. Coninentaf Extension Mamiig. Bocs, 1. 
K ärntnerstrasse 28.

I
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár! NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:
LUKÄCS VILMOSNÁL DEBEECZEN, Halvan-ulcza 5. szám.

Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakoaány. — Kérjen ismertetést.

Hatóságilag engedélyezett

Raktáron levő összes üveg és porczellán 
áruk gyári áron alul kiárusittatnak. 
Kiházasitási és luxus czikkek, servisek, 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat­

nak el.
Üvegezés! és képkeretezési vállalatomat 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLATTNER GYULA
Piacz-utcza 42, Lamprecht-palota

A Horváth-féle
gózfiirész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

9mm 1-dL. ■•civh*í

kapható.
0®“ Nagyobb vételnél árkedvezmény.

„URSUS“ ^
szerkea legtökéletesebb vasgerenda 

zetü, szabadalmazott
íí&T borsajtó
felsőnyomással, a törköly egv darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképessé«.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel­
lán, valamint meidinger-köpeny és ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por­
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lőpor áruda. Új­
donság ! Brow­
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

Tóth Gyula
Debreczen. Piaczmcza 20

Iszákosság nincs többé!
vánatra bárkinek bermentesen küldünk egy csomag Cozaport. 

Kávé, tea. étel vagy szeszes italban egvtor- 
— mán adható az ivó tudta nélkül. -

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö- 
rtilbelüi a következőt mesélte :

.Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem 1 
De minek is meséltem volna el másoknak ? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitelte ki ismét, sok sok ezer férfit 
szegyen es becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
es ügyes üzletemberek leltek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
es szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
knanjas egy próba adagot díj és költségmentesen küld, ho"v i»v 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk ”"ko«v 
egészségre teljesen ártalmatlan. ’ °"

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C„ ANGLIA.

I Cox elek J.> fillér, levelezőlapok lu fillérre bérmentesitendök.)iV»r ti _ ** u '-1* »LMJizunipuh. iu iinerre Dermentes:
-mann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával izemben.


